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Kinh guvi: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
Sé& Giao dich Chirng khoan TP HCM

T chirc déng ky niem yét : CONG TY CO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

Tén tiéng Anh . No Va Land Investment Group Corporation

Tén viét tat : Novaland Group Corp

Dia chi tru s& chinh : 313B - 315 Nam Ky Khéi Nghia, Phwdng V6 Thi Sau, Quan 3,
TP HCM

bién thoai : (84) 906 35 38 38

Website © www.nhovaland.com.vn

Theo yéu cau cong bé théng tin (“CBTT”) clia Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cla Bo
Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thij trwng chirng khoan, Céng ty Cé phan Tap doan Pau tv Bia ¢
No Va (“Céng Ty") kinh g&i cong van CBTT lién quan dén cac Nghi quyét clia Ho6i déng
Quan tri (“HPQT") clia Cong Ty nhw sau:

o Nghi quyét cia HDQT s6 /0../2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 4.9./01/2022 théng qua viéc thay doi
tinh chat ctia goi trai phiéu phat hanh ra céng ching va giao dich bdo dam nghia vu phat hanh
Trai Phiéu.

o Nghiquyétciia HDQT sb 41../2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 49/01/2022 théng qua viéc dau tw thém
vén vao Cong ty TNHH Béat Pong San Gia Burc (M4 sé doanh nghiép: 0313654071).

e Nghi quyét ctia HDQT s6 43./2022-NQ.HPQT-NVLG ngay £.9/01/2022 théng qua viéc diéu chinh
Gia chuyén déi va Ty lé chuyé&n dbi d& néu trong Phwong an phat hanh C6 phiéu dé chuyén @i trai
phiéu chuyén ddi quéc té theo Nghi quyét Hoi déng quén tri sb 03/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay
07/01/2022.

o Nghi quyét clia HDQT sé /4../2022-NQ.HDQT-NVLG ngay ./ /01/2022 théng qua viéc trién khai
thwe hién Phwong an phat hanh trai phiéu chuyén déi riéng 1é va trai phiéu kém chirng quyén riéng
& tai thi trwdng trong nwée da dwoc Pai hdi ddng Cd déng Cong Ty théng qua tai Nghi quyét sé
01/2022-NQ.DHBCD-NVLG ngay 11/01/2022.

o Nghi quyét clia HDQT s6 /£./2022-NQ.HPQT-NVLG ngay /9./01/2022 phé duyét khoan vay trung
va dai han dwoc cap bdi Ngan Hang Thwong Mai Cé Phan Quan Doi va giao dich bado dam cho
khoan vay.

Théng tin nay da dwoc céng bd trén trang thong tin dién t&r cia Cong Ty: Quan hé Dau tw -
- Céng bb théng tin — V&n ban céng bd théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-
bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-thong-tin

Tran trong.
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CONG TY cO PHAN TAP DOAN PAU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TU BIA OC NO VA DPéc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sb/No: 40. 12022-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay A9 .. thang 01 nam 2022

Ho Chi Minh City, Ja'nua/y/./.g,., . 2022

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
UTION OF THE BOARD OF THE DIRECT

WaYwEag
§F UKD

Can cw/Pursuant to::

Lugt Doanh Nghiép sé 59/2020/QH14 duwoc Qudc héi théng qua ngay 17 thang 06 nam 2020 va
céc van ban huéng dén thi hanh

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17, 2020 and other implementing
regulations;

Ludt Chirng khoén sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26 thang 11 nam 2019 va
cac van ban hwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated on November 26, 2019 and other implementing
regulations;

Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thdng 12 ndm 2020 ctia Chinh phii vé quy dinh chi tiét thi
hanh mét sé diéu cua Luat Ching khoén;

The Decree No. 155/2020/ND-CP dated on December 31. 2020 related to several implementation
terms of The Law on Securities;

Piéu Ié cda Cong Ty Cé Phén Téap Poan Pau Tw Pia Oc No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

Nghi quyét cda Hoi dong Quan tri (‘HBQT”) sé 108/2021-NQ.HEPQT-NVLG ngay 31/08/2021 théng
qua phuwong én phét hanh tréi phiéu ra céng chang (“Tréi Phiéu”) ctia Cong Ty (“Nghi Quyét
108”);

The Resolution of The Board Of The Directors (the “BOD") No. 108/2021-NQ.HDQT-NVLG daled
on August 31, 2021 approved [ne/)ub//c bond issuance plan of the Company (*“Resolution 108");
Bién béan hop ctia HPQT Céng Ty sb _0£/2022-BBH.HDT-NVLG ngayAq /04/2022.

The Meeting minutes of the BOD of the Company No. QF/2022-BB.HDQT-NVLG dated
January, 49, ... 2022

QUYET NGHI
RESOVLE

Théng qua viéc thay dbi tinh chat cta Trai Phiéu tir Trai Phiéu khong dwoc bdo dam
thanh Trai Phiéu dwoc bao dam va théng qua viéc st dung cac tai san thudc sé hiru clia
Cong Ty va/hodc (cac) bén thir ba dé dadm bao cho cac nghia vu thanh toan clia Cong Ty

lién quan dén Trai Phiéu, chi tiét nhw sau:

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sw dung cho muc dich thong tin, va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treong hop
c6 sy mau thuln gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




- Bén bao dam cho Trai Phiéu (‘Bén Bao Pam”):
(i) Céng Ty; va/hoac
(ii) Cong ty Cb phan Novagroup (Ma sé doanh nghiép: 0313468212);
(iii) Cong ty C6 phan Diamond Properties (M4 sé doanh nghiép: 0312077569):
(iv)  Céc té chirc/ca nhan khac.
= Tai san bao dam cho nghia vy thanh toan ctia Trai Phiéu bao gém:
(i) C6 phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Bia éc No Va (Ma chirng
khoan: NVL) thudc s& hiru Bén Bao Bam
(ii) Céc tai san khac (néu can thiét) thudc s& hiru ctia Bén Bao Bam:;
C4c tai san bao dam tai diém (i) va (i) trén day dwoc goi chung la “Tai San Bao
bam”).
Cac néi dung lién quan dén Tai San Bao Dam & trén sé tré thanh mot phan trong
phwong an phat hanh Trai Phiéu ra céng ching dwoc quy dinh trong Nghi Quyét
108.
ARTICLE 1: Approving the changing the nature of the Bonds from unsecured to secured {
<
Bonds and the use of assets owned by the Company and/or third party(s) to secure
for the Company’s payment obligations in connection with the Bonds, details are as

follows:

Guarantor of the Bonds (the “Guarantor”):
(i) The Company; and/or
(if) Novagroup Corporation (Business code: 0313468212),
(iii) Diamond Properties Joint Stock Company (Business code: 0312077569);
(iv) Other organizations/individuals.
- Collaterals for the payiment obligations of the Bonds include:

(i) Shares of No Va Land Investment Group Corporation (Stock code: NVL)

owned by the Guarantor;

(if) Other assets (if necessary) owned by the Guarantor;

The secured assets at (i) and (ij) above are collectively referred (o as the

“‘Collaterals”).

N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin, va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop
c6 sy mau thuan gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



The above contents related to the Collaterals will become part of the plan lo issue the

Bonds to the public specified in the Resolution 108.

PIEU 2. Théng qua cac giao dich dwec quy dinh trong cac théa thuan, hop ddng va cac tai
lieu khac lién quan dén Trai Phiéu ma Coéng Ty 1a mot bén tham gia lién quan dén
viéc bd sung Tai San Bao Bam néu tai Pidu 1 va cac stra déi, bd sung, chdm dut
hodc thay thé cla thda thuan, hop déng va cac tai liéu do, bao gdm nhung khéng
gi&i han bdi:

(i) Hop dbng quan ly Tai San Bao Bam;

(i) Cac hop dbng bao dam:

(iii) Cac tai lieu dang ky giao dich bao dam tai co quan dang ky giao dich bao dam co
thdm quyeén;

(iv) Cac thda thuan, hop ddng va cac tai liéu khac lién quan dén Trai Phiéu; va

(v) Cac ban slra dbi, bd sung, chdm dt hodc thay thé clia cac tai liéu dwoc néu tor
diém (i) dén diém (iv) cla diéu nay.

(cac théa thuan, hop ddng va tai liéu quy dinh tai Diéu 2 nay dwoc goi chung la “Cac

Tai Liéu Giao Dich Stra Déi Bé Sung’).

ARTICLE 2: Approving the transactions specified in the agreements, contracts and other

documents related to the Bonds to which the Company is a party in relation to the
addition of the Collaterals mentioned in Article 1 and the amendments, addition,
termination or replacement of such agreements, contracts and documents, including

but not limited to:

(i) Security Management Contracts;

(if) Security Contracls;

(i) Secured transactions registration cdocuments at the secured Iransaction
registration office;

(iv) Agreements, contracts and other documents relating to the Bonds; and

(v) Documents of amendment, sunplement, termination or replacements referred to
in subparagraphs (i) through (iv) of this article.
(the agreements, contracts and documents specified in this Article 2 are collectively

referred to as the “Additional Amendment of Transaction Documents”)

Noi dung dich sang tiéng Anh chi stv dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
c6 s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



PIEU 3. HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc Phé Téng Giam dbc

hodc nguwoi dwoc Tédng Giam déc Cong Ty Gy quyén can c tinh hinh cu thé toan

quyén quyét dinh va chiju trach nhiém td chire trién khai thwe hién cac cong viéc lién

quan dén Tai San Bdo Pam cua Trai Phiéu trong pham vi thAm quyén cla HDQT,

bao gébm nhuwng khéng gi¢i han cac céng viéc sau day:

(a) Thwong lwong, quyét dinh néi dung, quyét dinh stra déi, bd sung cac diéu khoan

va diéu kién cu thé Cac Tai Liéu Giao Dich Stra Béi B6 Sung;

(b) Ky két, chuyén giao va thwc hién, tt cd Cac Tai Liéu Giao Dich Stra Dbi B

Sung;

(c) Quyét dinh cac van dé chi tiét lién quan dén Tai San Bao Bam cla Trai Phiéu,

ARTICLE 3:

bao gdm nhwng khéng gi¢i han:

gia tri Tai San Bao bam;

viéc thay thé, bd sung, phan bd gia tri bao dam va rut moét phan hoéc toan
bd Tai San Bao Dam; viéc chia sé Tai San Bao Bam;

thay déi va lwa chon cac té chirc thAm dinh gia Tai San Bao Dam;

cac didu khodn va diéu kién va viéc ky két cac hop déng bao dam va cac
tai liéu lién quan; stra ddi, bd sung cac hop déng bdo dam va cac tai liéu
lien quan d6 (néu co); va

thwe hién cac thu tuc dé hoan tat viec cam cd va/hodc thé chap Tai San

Bao Bam cho Trai Phiéu.

Approving the delegation and authorization for the Chief Execulive Officer or

Deputy Chief Executive Officer or the person authorized by Chief Execulive

Officer to fully decide and is responsible for organizing the implementation of
tasks related to the Collaterals of the Bonds within the authority of the Board of

Directors, including but not limited to the following tasks:

(a)

(h)

(c)

Negotiating, deciding on the content and to amend specific terms and
conditions on the Additional Amendment of Transaction Documents,
Signing, delivering and executing all Additional Amendment of Transaction
Documents;

Deciding on detailed matters relaied to the Collaterals of lhe Bonds,
including but not limited to:

/. Value of the Collaterals;

Noi dung dich sang tiéng Anh chi ;l’f dung cho muc dich théng tin, va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
c6 s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



il. The replacement, addition, allocation of the Collaterals value and the
withdrawal of part or all of the Collaterals; the sharing of the
Collaterals;

iif. — Changing and selection of the valuation firms toward the Collaterals;

iv. Terms and conditions, and the completion of security contracts and
other related documents; adjusting and amending the security
contracts and other related documents (if any); and

v.  Implemeting the procedures to complete the pledge and/or mortgage

of the Collaterals for the Bonds.

DIEU 4. Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, va cac Phong/Ban va cac ca nhan khac

c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 4: BOD members, Board of Management and Departments, related persons will he
responsible to perform this Resolution.

DIEU 5. Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5:  This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TR|
CHU TICH HOI PONG QUAN TR
ON BE HALF OF THE BOD
CHAIRMAN OF THE BOARD

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
¢6 sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va nai dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---

Thanh phé H6 Chi Minh, ngéy/!Q. thang 01 nam 2022

S6/ No.: A4./2022-NQ.HPQT-NVLG - : ;
Ho Chi Minh City, JanAdd, 2022

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén cw/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va cac vén ban
hwéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly, dated on June
17{”, 2020 and documents for guiding the implementation,

- Diéu Ié Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Dja 6c No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);
Nghi quyét cda H6i dong quan tri (“HPQT”) s6 149/2021-NQ.HDPQT-NVLG ngay 23/12/2021
théng qua viéc phat hanh trai phiéu doanh nghiép theo hinh thirc riéng 1é va phé duyét toan bo noi

dung phuwong &n phét hanh tréi phiéu;

I'he Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 149/2021-NQ.HEQT-NVLG dated on Dec m

23th, 2021 approving the issuance of bonds in form of private placement and all the contents (; Y (‘ONGI

bond issuance plan; J GO PHAL
- Bién ban hop HPQT sé:.07./2022-BB.HBQT-NVLG théng qua ngay A9./.0.1/2022. | TAP DOAN D‘

The Meeting minutes of the BOD of the Company No. 0F/2022-BB.HEQT-NVLG dated Jan49)\.

2022. N7

I

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc dau tw thém vén cla Coéng Ty vao Coéng Ty TNHH Bat Déng San Gia Birc
(M4 sé doanh nghiép: 0313654071) v&i ndi dung chi tiét nhw sau:
- Téng gia trj phan vén dau tw thém: 1.180.000.000.000 ddng (Mot nghin mét trdm tém muoi

ty déng Viét Nam).

- Sau khi hoan tat viéec dau tw thém vén, Céng Ty s& hitu phan vén gép 3.389.845.600.000
ddng (Ba nghin ba trdm tdm muoi chin ty tam trdm bén muoi I1dm triéu séu trdm nghin
dbng Viét Nam), chiém ty 1& 99,995% vén diéu & tai Céng Ty TNHH Béat Pong San Gia
Be,

ARTICLE 1: Approval of additional capital contribution at Gia Duc Real Eslate Company Limited

(Business cocle: 0313654071), details as follow:

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
6 st mau thuan gitka noi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



3: The BOD's member, Boaid of Management, related Departments and related individuals

Total value of additional capital contribution: VND 1.180.000.000.000 (One thousand One
hundred eighty billion Vietnam dong).

After completing the additional capital contribution, the company owns VND
3.389.845.600.000 (Three thousand three hundred eighty-nine billion eight hundrec
fourty five million six hundred thousand Vietnam dong) of capital contribution, accounting
for 99,995% charter capital at Gia Duc Real Estate Company Limited.

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam dbc Cong Ty hodc ngudi dwoc Téng Giam
dbc Cong Ty Gy quyén ky két cac hd so, tai liéu va tién hanh cac tha tuc can thiét theo

quy dinh phap luat dé hoan tét cac ndi dung quy dinh tai Biéu 1 Nghi quyét nay.

2: The BOD authorize to the Chief Executive Officer or the person authorized by the Chief

Executive Officer to sign the contracts, documents and implement the necessary
procedures to complete the content mentioned in Article 1 of this Resolution.
Céac thanh vién HDQT, Ban Tbng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chiu
trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

S
of the Company are responsible for concducting this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR

CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI ,
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin, va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
c6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA DPéc lap — Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTIMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: A4.3../2022-NQ.HPQT-NVLG TP. Hb6 Chi Minh, ngay A3. thang 0.4nam 2022
Ho Chi Minh City, ,\Ilnuar.y AY. L, 2022

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duwoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céc vén ban
hwéng dén thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17 2021 and
qguiding documents for the implementation;

Ludt Chirng khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc vdn ban
hwong dan thi hanh;

Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26th, 2019 and
quiding documents for the implementation;

Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cuia Luat Ching
khoan ban hanh ngay 31/12/2020;

Decree No.155/2020/ND-CP adpoted by Government elaborating some articles of the law on
securities on December 315, 2020,

Piéu 16 Céng ty C6 phan Tap doan Péu tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Compainy’);

Nghi quyét cta Pai héi déng cé déng (“DHPCP”) thuong nién ndm 2020 cta Céng Ty sé 03/2020-
NQ.PHPCH-NVLG ngay 18/05/2020 vé viéc théng qua Phuwong an chao ban va phat hanh tréi phiéu
chuyén déi tai nuwéc ngoai (“Trai Phiéu”) (‘Nghi Quyét 03");

The Resolution of the 2020 Annual General Meeting of Shareholders ("GMS”) No. 03/2020-
NQ.DHBCBH-NVLG dated May 18th, 2020 approving the Global convertible bond (the “Bond”) offering
and issuance plan of the (,om/)an) ("Resolution 03");

Nghi quyét ctia DHPCE Céng Ty (ly y kién béng vén bén) s6 1 9/2020-NQ.ODHPCH-NVLG ngay 15/09/2020
théng qua viéc diéu chinh phuong &n chao béan va phét hanh Trai Phiéu (‘Nghi Quyét 19”);

The Resolution of the GMS (collecting written opinions) No. 19/2020-NQ.DHBDCH -NVLG daled Seplember
15th, 2020 approving the amendme/n‘ of the offering and issuance plan of the Bond ("Resolution 19");

Nghi quyét cia DPHPCP Céng Ty s6 13/2021-NQ.OHDCD-NVLG ngay 27/04/2021 thong qua viéc viéc diéu chinh
phuong an chao ban va phat hanh Tréi Phiéu duoc théng qua tai Nghi Quyét 03 va Nghi Quyét 19;

The Resolution of the GMS No. 13/2021-NQ.DHECH-NVLG dated April 27th, 2021 approving the amendment
the offering g and isstance plan of the Bond approved in the Peso/u[/on 03 and the Resolution 19;

Nghi quyét ciia Hoi d‘ong Quan tri (‘HPQT”) Céng Ty s6 14/2021-NQ.HPQT- NVLG ngay 02/03/2021
théng qua viéc thay déi Phuwong an chao ban Trai Phiéu va phuong an st dung vén huy dong duoc
ttr dot chao ban Trai Phiéu;

The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 14/2021-NQ.HPQT-NVLG dated March 02nd,
2021 approving the change of the Bond issuance plan and the plan of using proceeds from the Bond
issuance plan;

Nghi quyét ciia HPQT s6 83/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viéc trién khai thurc
hién Phwong an chao ban Tréi Phiéu;

1

N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muyc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trueng hop
co s mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only ancd is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy betweet
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQ.HEQT-NVLG dated June 25th, 2021 approving the
implementation of the Bond issuance plan,

Nghi quyét ctia HDQT s6 85/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/07/2021 phé duyét viéc chao ban va
phat hanh Tréi Phiéu bao gém céc diéu kién va diéu khodn cu thé;

The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 02nd, 2021 approving the Bond
offering and issuance including particular terms and conditions,

Nghi quyét ciia HPQT sé 87/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/07/2021 phé duyét céc diéu khoan va
diéu kién cu thé cda Tréi Phiéu (“Nghi Quyét 87”) ;

The Resolution of the BOD No. 87/2021-NQ.HDQT -NVLG dated July 7th, 2021 approving the terms
and conditions of the Bond issuance ("Resolution 877);

Nghi quyét cia PHPCH Coéng Ty (l&y y kién bang van ban) sé 19/2021-NQ.OHPCH-NVLG ngay
07/12/2021 thong qua Phuong &n Phat hanh CG6 phiéu dé chuyén déi Trai Phiéu cia Céng ty
(“Phwong An Phat Hanh”) (‘Nghi Quyét 19.2”);

The Resolution of the GMS (collecting written opinions) No. 19/2021-NQ.DHBECH -NVLG dated
December 7th, 2021 approving the Plan on issuing Shares to convert Bonds of the Company
(“Issuance Plan”) ("Resolution 19.2"),

Nghi quyét ctia PHPCP Céng Ty (ldy y kién bang véan béan) sé 17/2021-NQBHDCH-NVLG ngay 28/07/2021
thong qua Phuong an Phét hanh C6 phiéu dé téng vén c6 phan tce nguén von chi s¢ hiku dot 2 nam 2021 va
Phuong &n Phét hanh cé phidu dé tré cé tic (‘Phuong An Phéat Hanh 2°) (‘Nghi Quyét 17°);

The Resolution of the GMS (collecting wiittei opinions) No. 17/2021-NQ.DHDCD -NVLG dalted July 28th. 2021
approving the Plan on issuing Shares to increase the equify capital from the owner's resources for the second
petioct in 2021 and the plan on issuing shares to pay dividends (‘Ilssuance Plan 2') ("Resolution 17");

Nghi quyét cda HPQT sb 130/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 08/11/2021 théng qua viéc thay dbi
Phuwong an phéat hanh 2 theo Nghj quyét 17 (“Nghi Quyét 130”);

The Resolution of the BOD No. 130/2021-NQ.HDQT-NVLG dated November 08th, 2021 approving of
changing the Issuance Plan 2 under the Resolution 17 ("Resolution 130"),

Nghij quyet ctia HPQT sb 03/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/01/2022 théng qua viéc diéu chinh gia
chuyén déi va ty Ié chuyén déi da néu trong Phuong an phat hanh c6 phiéu dé chuyén déi Tréi Phiéu
da duoc théng qua tai Nghi Quyét 19.2 (“Nghi Quyét 03.2");

The Resolution of the BOD No. 03/2022-NQ.HDQT-NVLG dated January 07th, 2022 approving on
adjustment of the Conversion Price and Conversion Ratio stating on the Share issuance plan to
convert Bonds in Resolution 19.2 ("Resolution 03.2"),

Bién ban hop HPDQT Coéng Ty s6 ...(18./2022-BB.HPQT-NVLG ngay 49./.0.1. /2034,

The Meeting Minutes of the BOD of the Company NoC./2022-BB.HPQT-NVLG clatoclbnumyﬂzoﬂ.

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua viéc diéu chinh gia chuyén ddi va ty 1& chuyén déi da néu trong Phuwong

an phat hanh cé phiéu dé chuyén ddi Trai Phiéu da dwoc thong qua tai Nghi Quyét
03.2 theo cac didu khoan va diéu kién cu thé cta Trai Phiéu da dwoc thdng qua
tai Nghi quyét 87 nhu sau:

ARTICLE 1: To approve on adjustment of the conversion price and conversion ratio stated in

the Share issuance plan to convert Bonds in Resolution 03.2 according the terms
and conditions of the Bond approved in Resolution 87 as below:

Gia Chuyén Bdi  : 85.000 VND/cb phiéu (Tém muoi ldm nghin dong Viét Nam
trén mét cé phiéu), theo ty gia cb dinh ap dung tai thoi diém
chuyén dbi 1a 23.012 VND/USD (Hai muwoi ba nghin khéng
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tram muoi hai dong Viét Nam trén mét D6 la My) va dwoc
diéu chinh theo tirng thoi diém theo cac sw kién didu chinh
gia chuyén déi

Conversion price  :  VND85,000/share (Eighty five thousand Vietnam Dong per
share), at the fixed exchange rate of VND23,012/USD
(Twenty third thousand and twelve Vietnam Dong per one
USD) and may change upon the adjustment actions from
time to time

Ty I& chuyén dbi  : 54.145 cb phiéu/Trai Phiéu (Nam muwoi bon nghin mét trém
bén muoi 1dm ¢6 phiéu trén mot Trai Phiéu)

Conversion ratio . 54,145 shares/bond (Fifty-five thousand one hundred and
forty-five shares per Bond)

DIEU 2: HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam dbc ctia Céng Ty hodc nguwdi dwoc
Téng Giam déc Cong Ty Gy quyén tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh
phap luat dé hoan tat cac ndi dung quy dinh tai Biéu 1 ctia Nghij quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company or person
authorized by the Chief Executive Officer to implement necessary procedures in
accordance with the laws to complete the tasks specified in Article 1 of this
Resolution

PIEU 3: Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan co lién

quan cla Céng Ty chju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD’s members, Board of Management, Departments and related individual
of the Company are responsible for implementing this Resolution.

PIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

3
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phac
NO VA LAND INVESTMENT GROUP SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
auaQ0Q==x =000
S8INO.: . Aly../ 2022-NQ.HDQT-NVLG Thanh phé H6 Chi Minh, ngay .49 thang 01 nam 2022
Ho Chi Minh City, January 49..., 2022

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céc vdn ban
huéng dan thi hanh;

The Law on Enlterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17, 2020
and the implementing legisiation;

Luat Chirng khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van bén
hwéng dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26",
2019 and the implementing leqislation;

- Nghi dinh sé 153/2020/NP-CP do Chinh pht ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh vé
chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thi trixong trong nuéc va chao ban tréi phiéu
doanh nghiép ra thj trvong quéc té (“Nghi Dinh 153”);

Decree No. 153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 regulaling the offering,
trading private enterprise bond on the domestic market and offering enterprise bond on the
international market ("Decree 153");

- Nghij dinh sé 155/2020/ND-CP ctia Chinh phd ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh chi
tiét thi hanh mét sé diéu ctia Luat Chung khoén;

Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding the
implementation of the Law on Securities;

- Piéu 1é ctia Céng ty C6 phén Tap doan Péu tw Pja é¢ No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét cda Dai hoi déng C6 dong Cong Ty s6 01/2022-NQ.DHDCH-NVLG ngay 11/01/2022
théng qua phuwong an phat hanh trai phiéu chuyén déi riéng 18 va trai phleu kem ching quyén riéng
Ié (goi chung la “Trai Phiéuw’) tai thj trwong trong nuoc (“Phwong An Phat Hanh”) va cac van dé
lién quan dén viéc thuc hién Phuong An Phat Hanh thuéc thdm quyen ctia Pai hoi déng Cé6 déng
phu hop véi quy dinh phép luét (“Nghi quyét 01”)

Resolution of the General Meeting of Shareholders No. 01/2022-NQ.DHDCO-NVLG daled January
11, 2022 approving the issuance plan of privately placed convertible bonds and warrani-linked
honds (collectively the "Bonds”) in domestic market (“Issuance Plan’) and (he certain matters
refating to the implementation of the Bond Issuance Plan within the authority of the General Meeting
of Shareholders in accordance with law (the “Resolution No. 01”);

- Bién ban hop Hoi déng quéan tri (‘HPQT”) Céng Ty s6 ..(»9./2022-BB.HPQT-NVLG ngay

19../01/2022.

The Meeting Minutes of the Board of Directors (the “BOD”) of the Company No. 04/2022 -
BB.HOQT-NVLG dated January A9., 2022.

QUYET NGH]I
RESOLVES

PIEU 1. Phé duyét viéc trién khai thuc hién Phwong An Phat Hanh theo Nghi quyét 01, chi
tiét nhw sau:
a. Sé lwong trai phiéu dw kién phat hanh:

1
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- Trai Phiéu Chuyén Déi: 5.640 Trai Phiéu (N&m nghin séu trdm bén muwoi Trai

Phiéu)

- Trai Phiéu Kém Chirng Quyén: 235 Trai Phiéu (Hai trdm ba muwoi Idm Tréi

Phiéu)

b. Ménh gia:

- Trai Phiéu Chuyén Déi: Dy kién 1.000.000.000 VND/Trai Phiéu (Mot ty dong

Viét Nam trén mot Trai Phiéu)

- Trai Phiéu Kém Chtrng Quyén: Dy kién 1.000.000.000 VND/ Trai Phiéu (Mot

ty ddng Viét Nam trén mot Trai Phiéu)

c. Gia chao ban: bdng ménh gia

d. Lai suét, ky han trai phiéu:

- Lai suét c6 dinh trong subt ky han ctia Trai Phiéu Chuyén Déi la: dw kién 10%/
nam;
Lai suét cb dinh trong suét ky han clia Trai Phiéu Kém Ching Quyén la: dw
kién 8%/ n&m;

- Ky han Trai Phiéu: Dy kién 10 ndm ké tir ngay phat hanh Trai Phiéu.

e. Thoigian dw kién thwe hién: Quy | hodc Quy Il nam 2022.

Toan bd Phwong an chi tiét chao ban Trai Phiéu dwoc théng qua theo dung noi

dung Phwong An Phat Hanh da dwoc thong qua tai Nghi Quyét 01.

Approval of the implementation of Issuance Plan according lo the Resolution No.

01 with details are as follows:

a. Estimated bonds issuance amount

- Convertible Bonds: 5,640 Bonds (Five thousand six hundred and forty Bonds)

- Warrant-Linked Bonds: 235 Bonds (Two hunclred and thirty-five Bonds)

b.  Parvalue:

- Convertible Bonds: Estimated VND1,000,000,000/ Bond (One billion

Vietnamese dong per Bond

- Warrant-Linked Bonds: Estimated VND1,000,000,000/ Bond (One billion

Vietnamese dong per Bond)

c. Offered price: at par value

d. Interest rate, due date:

- Fixed interest rate during the term of the Convertible Bonds: 10% per annum

- Fixed interest rate during the term of the Warrant-Linked Bonds: 8% per

annum

- Estimated 10 years from the date of issuance

e. Estimated date of issuance: Quarter [ or Quaiter Il of 2022

2
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The entire detailed plan is approved in accordance with the Issuance Plan approved
in Resolution 01.

Phé duyét hd so déng ky chao ban Trai Phiéu, bao gém nhwng khdng gidi han cac
tai liéu dworc liét ké tai Phu luc | clia Nghi quyét nay cé ndi dung phu hop v&i Phwong
An Phat Hanh Trai Phiéu dwoc phé duyét tai Nghi Quyét 01, dé nop cho Uy ban
Chtrng khoan Nha nwéc (‘UBCKNN”) va/hodc S& giao dich Chirng khoan Ha Noi
(“HNX”) va/hodc cac co quan nha nwéc cé thdm quyén khac dé dang ky chao ban
Trai Phiéu (“H6 So* Chao Ban”) theo quy dinh clia phap luét.

Approval of the bond offering application, inclucing but not limited to the documents
listed in Appendix | of this Resolution that are consistent with the Bond [ssuance

Plan approved in Resolution 01, to submit to the State Securities Commission

("SSC") and/or the Hanoi Stock Exchange ("HNX") and/or state agencies other

competent countries to register bond offerings ("Dossiers of Offering”) in

accordance with law

Phé duyét toan bd nodi dung vé déi twong nha dau tw du kién tham gia mua trai

phiéu, phwong an chuyén déi trai phiéu, phuwong an mua lai trai phiéu dwoc thuc

hién theo T& trinh ctia Téng Giam déc s6 01/2022-TTr-NVLG ngay 17/01/2022.

Approval of potential investors planning to buy Bonds, plan for bond conversion,

plan for bond redemption according to the Proposal of Chief Executive Officer No.

01/2022-TTr-NVLG dated January 17", 2022.

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty la nguwoi dai dién theo

phap luat clia Cong Ty toan quy&n quyét dinh va chiu trach nhiém té chiec trién khai

thwe hién cac cong viéc sau day:

(a) Ky, ban hanh va nop Hd So' Chao Ban cho UBCKNN va HNX, bao gém nhung
khéng gi®i han cac cong viéc:

(i) quyét dinh thoi diém ban hanh va nép HO So Chao Ban;

(i) quyét dinh ndi dung cu thé ctia Hb So Chao Bén, cac ho so, tai liéu ndp
cho UBCKNN va HNX lién quan dén viéc chao ban va phat hanh Trai
Phiéu;

(iii) 1am viéc va gidi trinh v&i UBCKNN va/hodc HNX va/hodc céc co quan nha
nwédc c6 thdm quyén khac vé H6 So Chao Ban;

(iv) stra ddi hodc bd sung hodc digu chinh céac ndi dung trong H6 So' Chao Ban
theo yéu cau clia UBCKNN va/hodc cac co quan nha nwdc co tham quyén
khac; va

(v) thwe hién cac cong viéc khac can thiét nham thuwc hién thanh cong viéc
ban hanh va nép H6 So Chao Ban.

3
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DIEU 5: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan co lién

(b) Thuc hién cac céng viéc lién quan khac theo Nghi quyét d& dwoc HDQT théng
qua.
Khi thwe hién céc cong viéc dwoc giao trén day, Téng Giam déc Cong ty co thé Gy
quyén cho ngudi khac thue hién moét phan hodc toan bd cong viéc dwoc giao néu
thay can thiét phu hop véi quy dinh cla phap luat cé lién quan.
BOD authorizes Chief Executive Officer who is the legal representative of the
Company to make decisions and carry out the following tasks:
(a) Sign, issue and submit the Registration Dossier to the SSC and the HNX,
including but not limited to the following tasks:
(i) deciding time for issuance and submission of the Registration Dossier;
(if) deciding application and cdocuments relating to the Bond offering and
issuance to be submitted to the SSC and the HN.X
(1ii) liasing with the SSC and/or the HNX, and/or other competent authorities
refating to the Registration Dossier;
(iv) amending or supplementing the Registration Dossier as the SSC and/or
other compelent authorities may require, and
(v) performing other tasks which are necessary for the issuance and
submission of the Registration Dossier;
(b) Carry out other tasks as contemplated uncler Resolution that has been passed
by the BOD.
While carrying out the above tasks, the Chief Executive Officer may authorize other
personnel to carry out all or part of the above tasks if necessary in accordance with

the applicable law.

quan ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Sl 50 The BOD’s members, Board of Management, Depariments and related individual of

the Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 6: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

L 6 This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF QF THE BOARD OF DIRECTORS
e ~ . IA?F’ . -

CHAIRJHERN®
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CONG TY cO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN PAU TU BIA OC NO VA Poc lap — Tw do — Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness

) TP. H6 Chi Minh, ngay.19 thdng 01 ndm 2022
So/No: .. Ak.../2022-NQ.HPQT-NVLG Ho Chi Minh City, JanuaryA9.,.. 2022

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van
ban hwong dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 171 2020 and other implementing
regulations;

- Diéu lé cta Céng ty C6 phdn Tap doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Cong Ty’);
The Charler of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Bién béan hop Hoi dong Quén tri (‘HPQT”) Céng Ty sb .14./2022-BB.HPQT-NVLG ngay

/01/2022.
The Meeting minutes of the Board of Directors (the “BOD”) of the Company No. 44./2022-
BB.HDQT-NVLG dated January A9., 2022.
QUYET NGHI
RESOLVE
DIEU 1: Phé duyét khoan vay trung va dai han, vd&i sb tién vay lén dén

2.000.000.000.000 déng (Béng chi¥: Hai nghin ty déng Viét Nam) dwoc cap boi
Ngan Hang Thwong Mai Cé Phan Quan Déi (‘Bén Cho Vay’) cho Céng Ty
(“Khoan Vay”) theo cac Tai Liéu Tin Dung (dwoc dinh nghia nhuw tai Piéu 3 Nghj

quyét nay).

ARTICLE 1: Approving the medium and long-tern loan up to VND 2.000.000.000.000 (Two
triflion Vietnam Dong) granted by Military Commercial Joint Stock Bank (the
‘Lender”) to the Company (the “Loan’) in accordance with the Finance
Documents (as defined at the Article 3 of this Resolution).
PIEU 2: Phé duyét giao dich bdo ddm cho nghia vu vay vén ctia Coéng Ty ddi véi Khodn
Vay (“Giao Dijch Bao Bam”) v&i chi tiét nhu sau:
(a) Bén Bao bam:
(i) Céng ty Cé phan Novagroup (M4 sé doanh nghiép: 0313468212);
va/hoac
(i) Ba Cao Thi Ngoc Swong (S6 chirng minh nhan déan: 020203157 do
Céng an thanh pho H6 Chi Minh cap ngay 12/08/2008); va/hoac

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop co sw
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(i) Céc ca nhan/té chirc khac.
(b) Tai San Bao bam:

(i) Cb phan phd thong thudc sé hiru clia Bén Bao Dam tai Cong Ty (“Cé
Phan”) va cac tai san khac thudc sé htru hop phap (néu can thiét)
clia Bén Bao bam;

(i) Batky cb tirc, 1ai hodc cac khodn phan chia khac hodc cac khoan thu
lién quan dé&n C& Phan, bat ky khoan thu nhap nao dén ti viéc ban
C4 Phan, bat ky quyén, tién hodc tai san tich Iy hodc dwoc cung cép
bat ky Itic ndo lién quan dén C6 Phan;

(i) BAt ky quyén nao lién quan dén tai khoan ctia Bén Bao Bam duwoc
mé dé gitr va nhan Cé Phan:

ARTICLE 2. Approving the transactions in order to secure the obligations of the Company
related to the Loan (“Security Transactions”), as following:

(a) The Guarantors:
(i) Novagroup Joint Stock Company (Business code: 0313468212);
(if) Ms.Cao Thi Ngoc Suong (ID Card No.: 020203157 issued by the
Police of HCM City on August 12, 2008), and/or
(iii) Other organizations/individuals.
(b) Collateral assets:
(i) Ordinary shares owned by the Guarantors in the Company
(“Shares”) and other legally owned assets (if necessary) of The
Guarantors;
(i) Any dividend, interest or other distribution paid of payable in
relation to any Shares, any amound of proceed from the sahe of
Shares, and any right, money of property accuring of offered at
any time in relation to any Share, and
(ifi) Any rights to the account together with all benefits accuring or
arising in connection with that account, which is opened to holds
or received the Shares.

PIEU 3: Phé duyét va chap thuan cac diéu khodn, diéu kién va cac giao dich dwoc quy
dinh tai Tai Liéu Tin Dung. Phé duyét viéc Cong Ty ky két, ban giao cac tai liéu
lién quan dén Khoan Vay va Giao Dich Bao Dam ma trong dé Cong Ty la mét
bén, bao gdm nhwng khéng gidi han:

(a) Hop ddng tin dung gitka Céng Ty va&i tw cach la bén vay, Bén Cho Vay
v&i tw cach la bén cho vay va cac bén khac (néu co) (‘Horp Déng Tin
Dung’);

(b)  Hop ddng thé chdp/cam cb gitra Cong Ty vé&i tw cach & bén thé chap,
Bén Cho Vay va cac bén khac (néu cd);

(c) cac tai liéu tin dung khac nhw dwoc dinh nghia va quy dinh trong cac
hop ddng dwoc néu tai diém (i) va diém (i) trén; va

(d)  bAt ky van ban, chirng tir, thong béo, stra dbi, bd sung, thay thé, gia
han, chuyén giao hodc diéu chinh bang hinh thirc khac dbi véi cac tai
lieu nay dwoc giao két bdi cac bén cé lién quan tuy tieng thoi diém.
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(goi chung la cac “Tai Liéu Tin Dung”)

ARTICLE 3. Approving the terms, conditions and transactions specified in and the signing
and delivery of documents by the Company for documents relating the the

Security Transactions and the Loan to which the Company is a party , including

but not limited to:

(a) the Facility Agreement to be entered into between the Company, the
Lender, and other parties (if any) (the "Facility Agreement”),

(b) the mortgage over accounts agreement to be entered into between the
Company, the Lender and other parties (if any);

(c) any other finance documents as defined and stipulated in the
agreements as specified in the section (a), (b) above;

(d) any document, notice, any amendment, supplementation, replacement,
extention, assignment or adjustment in any other form entered inio by
the relevant party from time to time.

(herein after collectively referred to as the “Finance Documents”).

DIEU 4: HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Dbc Céng Ty hodc ngudi duoc

Téng Giam Béc Cong Ty Gy quyén ky két va thwe hién cac Tai Liéu Tin Dung,
bao gdbm nhung khéng gi¢i han nhw sau:

(@) Thuwong lweng, lam viéc véi Bén Cho Vay, cac co quan cé thdm quyén,
va cac bén bao dadm khac c6 lién quan vé tat ca cac van dé cé lién quan
dén Tai Liéu Tin Dung phu hop v&i quy dinh cla phap luat;

(b) Ky két va thuc hién cac Tai Liéu Tin Dung va tt ca cac thda thuan, cac
gidy t& va cac chi thj thanh toan cé lién quan dé thwe hién Khoan Vay nay;

(c) Quyét dinh cac van dé lién quan dén Tai San Bdo Pam cho Khoan Vay
trong pham vi thdm quyén ctia HDQT, bao gom nhwng khéng gidi han:
(i) Gia tri cha Tai San Bao bam;

(i) Viéc thay thé, bd sung va rut mét phan hodc toan bd Tai San Bao
bam;

(i) Thay dbi Bén Bao Pam theo quy dinh clia cac Tai Liéu Tin Dung,
cac ndi dung clia cac hop déng bao dam va cac tai liéu lién quan
khac (néu co);

(iv) Thuwc hién cac thi tuc dé hoan tat viéc cAm cb va/ hodc thé chap Tai
San Bao Bam dé thuc hién nghia vu dwoc bdo dam clia Khoan Vay.

ARTICLE 4: Approving authorize to the Chief Execution Officer or the person authorized by
the Chief Execution Officer to sign and perform the Finance Documents,

including but not limited fo:
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(a) Negoliating and working with Lender, competent authorities, and other
securing parties on all malters relating to the Finance Documents in
accordance with law;

(b) Signing and enforcing the Finance Documents and all other relevant
agreements, documents and payment instructions for carring out this Loan;

(c) Deciding on detailed matters related to the Collateral assets, inclucling but
not limited to:

(i) Value of the Collaterals,
(i) The replacement, acddition, allocation of the Collaterals value and the
withdrawal of part or all of the Collaterals;
(iif) The changing of the Guarantor according to the Finance Documents,
security agreements and related documents (if any); and
(iv) Implemeting the procedures to complete the pledge and/or mortgage
of the Collaterals for the Loan.
PIEU 5: Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan co lién
quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 5: The BOD members, the Board of Management and related Departments,
persons will be responsible to complete all documents and proceduies
accordance with law to perform this Resolution.

PIEU 6: Nghi quyét nay co hiéu Iwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 6: This Resolution will take effect from the signing date

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
JAIRIJAN OF THE BOARD
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